
 
Decimoquinto Domingo 

del Tiempo Ordinario 

12 / 13 de Julio 2025 

Fifteenth Sunday 

in Ordinary Time 

12 / 13 July 2025 

  

St. Cyril of Alexandria Roman Catholic Parish and School 
4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

(520) 795-1633   info@stcyril.com   Parish:  www.stcyrilchurch-tucson.org   School:  www.stcyril.com 
  

 

– Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm. 

St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 

Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated four times a year 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

two times a year 
See the bulletin for dates 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
13 Jul   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
K of C Pancake Breakfast 
Sunday Mass 
African Community 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 

14 Jul   Monday / Lunes 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Baptism Preparation Session 
Boy Scout Troop 115 

Church 
Church 
DAC 3/4 
Dougherty Hall 

15 Jul   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 

Church 
Church 
DAC 3/4 

16 Jul   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Rosario* 

Church 
Church 
Facebook Live 

17 Jul   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Misa diaria* 
Exposición del Santísimo* 

Church 
Iglesia 
Iglesia 

18 Jul   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  5:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 

Facebook Live 
Church 

19 Jul   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Church 
Church 

20 Jul   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Share-A-Lunch 
Sunday Mass 
African Community Faith Sharing 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM Kaitlyn Tran 

   5:00 PM  Juan José Cárdenas 

Tue / Martes   8:00 AM  Ingrid Close 

Wed / Miércoles   8:00 AM Ethan Tran 
   5:00 PM Andry Hernandez 
Thu / Jueves   8:00 AM Hang Tran 
   Spanish / español   6:30 PM Mario Aguirre y Familia 

Fri / Viernes   5:00 PM  Arthur Monagham 

Sat / Sábado   8:00 AM The Gallegos Family 
   5:00 PM The Lopez Family 
Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM  Ellen Mooney 

   Spanish / español   1:00 PM Carol Fimbres 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

14 – 20 July 14 – 20 de Julio 

DAILY READINGS: 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS: 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 30 June – 6 July 2025 

Sunday Collection 6 July (88 donors) 
Loose Cash 6 July 
Online Giving (18 donors) 
Credit Card Donations (6 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Other Income (Sponsorships, Ministry  
   Revenue, Fundraising) 

    $3,827.00 
    $1,582.79 
      $920.00 
      $575.00 

    $6,904.79 
       $425.00 
    $8,334.85 

 

                           Total Income   $15,664.64 

Expenses 30 June – 6 July (Biweekly Payroll,  
   Employee Benefits, Parish Event, Utilities) 

 ($19,457.64) 

 

                        Net Gain / Loss this week    ($3,792.59) 

Grounds & Maintenance Collection     $4,006.56 

Month: 1 – 30 Jun 2025 

Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

  $58,229.64 
  ($50,747.76) 
   $7,481.88 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Agosto 

Todos los ministros, respondan al correo electrónico de 
Victoria con sus fechas no disponibles para agosto antes 
del ESTE martes 22 de julio. 

August Schedules 

All ministers, please respond to Victoria’s email 
with your unavailable dates for August by NEXT 
Tuesday, 22 July. 

Need to Find a Mass when Traveling? 

¿Necesita Encontrar una Misa mientras Viaja? 

See these websites: /Consulta estos sitios web: 

Mass Times: https://masstimes.org 

Catholic Mass Times: https://catholicmasstime.org/ 

https://bible.usccb.org/
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar
https://masstimes.org/
https://catholicmasstime.org/


Christ Jesus . . . is the head of the body,  

the church.  
– Colossians 1:15, 18 

Cristo . . . es también la cabeza del cuerpo,  

que es la Iglesia.  
– Colosenses 1:15, 18 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

RIGHT RELATIONSHIPS 

Our God is about relationships. In the first reading, Moses 
reminds the Israelites that the laws, which are already in their 
hearts, keep them in right relationship with the 
God who loves them so much that they always 
find forgiveness. Centuries later, along comes 
Jesus, whom Paul describes to the Colossians as 
“the image of the invisible God,” the very em-
bodiment of this God of love. In his parable 
about the good Samaritan, Jesus explains how 
the law of love overrules the letter of the law. 
Instead of answering the question “Who is my 
neighbor?” Jesus demonstrates that it is not 
about who is worthy of being loved, but rather 
loving as God loves—about being neighbor, about being the 
good Samaritan. Jesus wants us to continue his work as imag-
es of this God of love by loving all people, even those who 
seem to be our enemies.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

RELACIONES CORRECTAS 

Nuestro Dios es acerca de relaciones. En la primera lectura, 
Moisés les recuerda a los israelitas que las leyes, que ya están 

en sus corazones, los mantiene en una relación 
correcta con el Dios que los ama tanto que siem-
pre consiguen el perdón. Siglos después, llega 
Jesús, a quien Pablo describe a los colosenses 
como “la imagen del Dios invisible”, la encarnación 
misma de este Dios de amor. En su parábola acer-
ca del buen samaritano, Jesús explica cómo la ley 
de amor anula la letra de la ley. En lugar de res-
ponder a la pregunta “¿quién es mi prójimo?” Je-
sús demuestra que no se trata de quien es digno 
de ser amado, sino de amar como Dios ama, de 

ser prójimo, de ser el buen samaritano. Jesús quiere que conti-
nuemos su obra como imágenes de este Dios de amor, amando 
a todas las personas, incluso a las que parecen ser nuestros 
enemigos.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

THIS Sunday, 13 July 
after the 8 AM & 10 AM Masses 

in Nicholson Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish 

and Knights of Columbus Charities 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

ESTE Domingo 13 de julio 
Después de las misas de 8 am y 10 am 

en el Salón Nicholson 

Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 
Huevos Revueltos, Salchichas, 

Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 
y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 

Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 
Beneficia a la Parroquia San Cirilo 

y las Caridades de los Caballeros de Colón 

Second Sunday Sharing 

This weekend is the second Sunday in July and 
our containers will be in the vestibule. Use our sug-
gestions below or choose non perishable foods you 
buy for yourself. 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! May God bless you! 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

Este fin de semana es el segundo domingo de julio y 
nuestros recipientes estarán en el vestíbulo. Usa nuestras 
sugerencias a continuación o elige alimentos no perecede-
ros que compras para ti mismo. 
Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 

Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

Summertime Support of Your Parish 

We hope you are able to take a break and get 
away from your regular routine this summer. But 
we also hope that you will remember that our 
parish’s expenses do not take a break. So, we 
pray that you won’t take a break from sup-
porting your parish. 
   You may donate by credit card or Electronic 
Funds Transfer (EFT) on a temporary basis – just 
contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118 or sguerre-
ro@stcyril.com) to arrange your contribution through one 
of these methods. You can also contribute online – just 
look for the DONATE button at the top of our parish web 
page (www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Apoyo a tu Parroquia durante el Verano 

Esperamos que este verano puedas tomarte un descan-
so y salir de tu rutina habitual. Pero también esperamos 
que recuerdes que los gastos de nuestra parroquia no 
se toman un descanso. Por eso, oramos para que no 
dejes de apoyar a tu parroquia. 
   Puedes hacer tu donativo con tarjeta de crédito o 
mediante Transferencia Electrónica de Fondos (TEF) de 
forma temporal – solo comunícate con Sally Guerrero 

(520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com) para organizar tu 
contribución a través de uno de estos medios. También puedes 
contribuir en línea – solo busca el botón DONATE en la parte supe-
rior de nuestra página web parroquial (www.stcyrilchurch-
tucson.org). 

mailto:sguerrero@stcyril.com
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CARMELITE FAREWELL CELEBRATION / DESPEDIDA A LOS CARMELITAS 

Photo credit: Jean Publicover 



25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                    62% ($51,332)  

2025 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 30 June) 
To date 99 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partic-
ipation goal of 180 families and need every-
one to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your pledges total $51,332 (62% 
of our goal). Your gift does make a differ-
ence! 

“One body, one mission, serving in Christ. That is who 
we are as Catholics, caring for others, living to give, 
wanting to live not for ourselves, but for others.” 

– Bishop Kicanas 

Thank you on behalf of all the parishes, Catholic schools, 
diocesan ministries, and social service agencies throughout 
our Diocese that benefit from the Annual Catholic Appeal! 
You can learn more about the Annual Catholic Appeal by 
visiting www.cathfnd.org/aca. Please show your gener-
osity and make your gift to the Annual Catholic Ap-
peal today at www.cathfnd.org/donate or use the QR 
code. 

Campaña Católica Anual 2025 

Meta $83,340 (Donaciones a partir del 30 de junio) 
A la fecha, 99 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-
lo haciendo una promesa mensual o una donación única. 

   Gracias a todos que han hecho un donativo este 
año. Sus compromisos suman $51,332 (62% 
de nuestra meta). ¡Su contribución realmente 
hace la diferencia! 

“Un solo cuerpo, una sola misión, sirviendo en Cristo. Eso es 
lo que somos como católicos: cuidando de los demás, vivien-
do para dar, deseando vivir no para nosotros mismos, sino 
para los demás.” 

– Obispo Kicanas 

¡Gracias, en nombre de todas las parroquias, escuelas católicas, 
ministerios diocesanos y agencias de servicio social de nuestra 
Diócesis que se benefician de la Campaña Católica Anual! Puedes 
obtener más información sobre la Campaña Católica Anual visitan-
do: www.cathfnd.org/aca. Por favor, demuestra tu generosi-
dad y haz tu donación a la Campaña Católica Anual hoy 
mismo en www.cathfnd.org/donate o escaneando el código 
QR. 

Your Company and CTSO 

Arizona corporations contribute millions of dol-
lars to Arizona’s Catholic Tuition Support Or-
ganization (CTSO) and provide low-income tui-
tion scholarships for students in schools 
throughout the Diocese of Tucson. 
   Arizona’s Corporate Tax Credit will allow a business 
(C-Corp, S-Corp, Insurance Carriers, or an LLC that files 
taxes as an S-Corp), to redirect the entire amount of its 
Arizona tax liability and receive a dollar-for-dollar tax 
credit. Visit www.ctso-tucson.org or call 520-838-2571 
for information on the Arizona Corporate Tax Credit. 

Su Empresa y CTSO 

Las corporaciones de Arizona contribuyeron con millones de 
dólares a la Organización Católica de Apoyo a la Matrícula 
(CTSO) de Arizona y brindan becas de matrícula para estu-
diantes de bajos ingresos en escuelas de toda la Diócesis de 
Tucson. 

   El Crédito Tributario Corporativo de Arizona le permitirá a una em-
presa (C-Corp, S-Corp, Compañías de Seguros o una LLC que declara 
impuestos como una S-Corp), redirigir el monto total de su obligación 
tributaria de Arizona y recibir un dólar por crédito fiscal en dólares.    
Visite www.ctso-tucson.org o llame al 520-838-2571 para obtener in-
formación sobre el Crédito fiscal corporativo de Arizona. 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

El PRÓXIMO domingo 20 de julio 
8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

¡Ven y acompáñanos! 
El programa Share-A-Lunch se enfoca en la justicia social al 
proporcionar almuerzos a quienes los necesitan. Los al-

muerzos se preparan en el Salón Nicholson cada tercer do-
mingo del mes para la cocina comunitaria Casa María. Todas 
las edades son bienvenidas, incluidos los niños. También se 
pueden traer huevos duros en sus envases originales y de-
jarlos entre las 8:30 y las 9:45 am. 

   Si desea hacer una donación al programa, utilice el código QR 
para donar en línea o seleccione “Share-A-Lunch” en el sobre dora-
do del Segundo Domingo que viene en su paquete. Todas las dona-
ciones se utilizan para comprar los suministros necesarios para los 
almuerzos. Para obtener más información sobre el programa, pase 
por el Salón Nicholson cualquier tercer domingo o envíe un correo a 
Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) si tiene preguntas. 
   En junio, 20 voluntarios prepararon 240 almuerzos y donaron 
12 docenas de huevo cocido. ¡Un agradecimiento especial a 
Mary Naifeh y a su hermano Thomas por la gran donación 
de bolsas de papel para los almuerzos! 
   Gracias a todos en San Cirilo por sus dones de tiempo y alimento 
para apoyar a quienes más lo necesitan. 

Share-A-Lunch Ministry 

NEXT Sunday, 20 July 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

Come Join Us! 
The Share-A-Lunch program focuses on social jus-
tice by providing lunches for those in need. Lunches 
are prepared in Nicholson Hall every 3rd Sunday of 
the month for the Casa Maria Soup kitchen. All ages 
are welcome, including children. Hard boiled eggs 
can also be brought in their original containers and 
dropped off anytime between 8:30 and 9:45 AM. 
   If you would like to donate to the program, please use 
the QR code to donate online or select Share-A-Lunch on 
the gold colored Second Sunday sharing envelope in your 
packet. All donations are used to buy supplies for the 
lunches. To learn more about the program stop by Nichol-
son Hall any 3rd Sunday or email Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) with questions. 
   In June 20 volunteers prepared 240 lunches and donat-
ed 12 dozen hard boiled eggs. Special thanks to Mary 
Naifeh and her brother Thomas for the huge dona-
tion of brown paper bags for the lunches! 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need. 

"I am not my own; I have given myself to Jesus. 

He must be my only love." 

– St. Kateri Tekakwitha (Feast Day – July 14) 

“No me pertenezco, me he entregado a Jesús. 

Él debe ser mi único amor.” 

– Santa Kateri Tekakwitha (Fiesta – 14 de julio) 

http://www.cathfnd.org/aca
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Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I y II 
Inscripción para el año catequético 2025–26 comien-
zan el primer fin de semana de agosto. Los padres podrán 
inscribir a sus hijos en ese momento. Se ofrece catequesis 
para la Confirmación a jóvenes de secundaria. La prepara-
ción es un proceso de dos años consecutivos. Los candida-

tos deben haber sido bautizados en la Iglesia Católica Romana, 
deben asistir a la misa dominical de las 10 am y a clases sema-
nales, y participar en proyectos de servicio. 
   ¿Preguntas sobre la inscripción o el programa de Confirma-
ción? Por favor contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I & II 
Registration for the 2025–26 catechetical year 
begins the first weekend in August. Parents may regis-
ter their children for sacrament preparation at that 
time. Catechesis for Confirmation is offered to high 
school youth. Preparation is a two consecutive year 
process. Candidates must have been baptized in the Roman 
Catholic Church, must attend 10 AM Sunday Mass and weekly 
classes, and participate in service projects. 
   Questions about registration or the Confirmation program? 
Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 

“Let us acknowledge humbly that our natural tendency 
is to be too attached to our activities, to allow our-
selves to be carried away by them till they fill our 
minds entirely. This won’t change until we acquire the 
wise habit of abandoning all activities, even the most 
urgent and important ones, in order to give time freely 
to God.”   – Jacques Philippe 

“Reconozcamos con humildad que nuestra tendencia natu-
ral es apegarnos demasiado a nuestras actividades, a de-
jarnos arrastrar por ellas hasta que llenen por completo 
nuestra mente. Esto no cambiará hasta que adquiramos el 
sabio hábito de abandonar todas las actividades, incluso 
las más urgentes e importantes, para dar tiempo libre-
mente a Dios.”   – Jacques Philippe 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

Domingo 27 de julio 
11:15 am – 12: 30 pm en Dougherty Hall 

Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10 am. 
Las reuniones se llevan a cabo el primer y tercer domingo de 
cada mes. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

JuCar: Young Carmel! 

Sunday, 27 July 
11:15 AM – 12: 30 PM in Dougherty Hall 

All gatherings begin with the 10 AM Mass. 
   Meetings are on the first and third Sundays of 
the month. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Registration for the 2025–26 catechetical year 
begins Sunday, 3 August. Parents may register their 
child/ren for sacrament preparation at that time. Cat-
echesis for Reconciliation and First Communion is offered to 
children of eight years of age and older. Preparation is a two 
consecutive year process. The child must have been baptized 
in the Roman Catholic Church and must attend weekly classes. 
   The fee for sacrament preparation is $100 per child and is 
$50 per child for all others. Classes begin on Sunday, 7 Sep-
tember. 
   For information or questions about the Religious Education 
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 
x 104). 

Catecismo 

La inscripción para el año catequético 2025–26 
comienza el domingo 3 de agosto. Los padres pue-
den inscribir a su(s) hijo(s) para la preparación sacra-

mental en ese momento. La catequesis para la Reconciliación y 
la Primera Comunión se ofrece a niños de ocho años en adelan-
te. La preparación es un proceso de dos años consecutivos. El 
niño debe haber sido bautizado en la Iglesia Católica Romana y 
debe asistir a clases semanales. 
   La cuota para la preparación sacramental es de $100 por niño 
y de $50 por niño para todos los demás. Las clases comienzan 
el domingo 7 de septiembre. 
   Para información o preguntas sobre el Programa, contacta a 
Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

NO Children’s Liturgy of the Word 
during June and July 

NO habrá Liturgia de la Palabra para Niños 
durante junio y julio 

mailto:bjenkins@stcyril.com
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Heading to College Next Year? 

We happy to share that the Diocese of Tucson is in 
partnership with Newman Connection which con-
nects students with a Catholic community on campus 
so their faith thrives in college and beyond. Since 
2009, they've connected 600,000+ students to 
campus ministry in college and are endorsed in 115+ dio-
ceses nationwide, including the Archdiocese of the Military. 
They ensure students continue their faith journey in college 
and on their military base. 
   We invite you to connect with a Catholic community 
wherever you go. Sign up below! 
   Graduating seniors, join your Catholic faith commu-
nity on campus today. CONNECT HERE: 
signupnc.newmanministry.com or use the QR code. 

¿Vas a la Universidad el Próximo Año? 

Nos alegra compartir que la Diócesis de Tucson está en co-
laboración con Newman Connection, una organización que 
conecta a los estudiantes con una comunidad católica en su 

campus, para que su fe crezca en la universidad y más 
allá. Desde 2009, han conectado a más de 600,000 estu-

diantes con la pastoral universitaria y cuentan con el respaldo de 
más de 115 diócesis a nivel nacional, incluida la Arquidiócesis del 
Ejército. Se aseguran de que los estudiantes continúen su camino 
de fe en la universidad y su base militar. 

   Te invitamos a conectarte con una comunidad católica 
dondequiera que vayas. ¡Inscríbete abajo! 
   Estudiantes que se gradúan: únanse hoy a su comunidad 
católica en el campus. CONÉCTENSE AQUÍ: 
signupnc.newmanministry.com o usa el código QR. 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in advance 
and attend a preparation class prior to the celebration of 
Baptism for their children. 
   Next Class in English: Monday, 14 July, 6:30 – 8:00 PM in 
Dougherty Activity Center Rooms 3/4. Next Celebrations of 
Baptism: are at 11:30 AM on Sunday, 10 August & TBD in No-
vember. Advance registration is required. Please contact Becki 
Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104) for infor-
mation and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Padres/Tutores y Padrinos DEBEN inscribirse con anti-
cipación y asistir a una clase de preparación antes de 
la celebración del Bautismo de sus hijos. 

   Próximas celebraciones del Bautismo en español: 
a las 12 pm el sábado, 9 de agosto y una fecha por confir-
mar en noviembre. Es necesario inscribirse con anticipa-
ción. Para información y para inscribirse, favor de contactar 
a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 
104). 

National Catholic Youth Conference 

(NCYC) 

The Diocese of Tucson is going to: 
NCYC 2025 – Indianapolis | Nov 20–22! 

We are able to accommodate approximately 20 teens to 
represent the Diocese in Indianapolis. Priority will be given 
to rising leaders—especially those who have not yet had the 
opportunity to attend a major youth event—who are key 
figures in their parish and/or may be discerning their voca-
tion. 
   If you’re unfamiliar with NCYC, we invite you to watch the 
video: https://youtu.be/FZVZJ_6HUKs and visit their web-
site: https://ncyc.us/. Last year, we brought a delegation of 
55 people to the event in Los Angeles! You can find out 
more on our Instagram account: @DioceseofTucsonYouth. 
   Scholarships are available. Teens may request up to 
75% of the total cost, which is $1,185.00. The distribution 
of scholarships will be based on the possibility of the family 
as well as the church involvement of the applicant. 
   We ask for a recommendation from a minister or a 
priest. Recommended teens will be given priority. 

Teens can apply here: 
https://forms.office.com/r/NhDg5nVivP 

or use the QR code 
 

   For information about NCYC visit: https://ncyc.us/about/. 

Conferencia Nacional de la Juventud Católica 

(NCYC) 

La Diócesis de Tucson se prepara para asistir a: 
NCYC 2025 – Indianápolis | 20–22 de noviembre! 

Podremos llevar aproximadamente a 20 adolescentes para repre-
sentar a la Diócesis en Indianápolis. Se dará prioridad a los jóve-
nes líderes emergentes—especialmente aquellos que aún no han 
tenido la oportunidad de asistir a un evento juvenil importante, 
que sean figuras activas en su parroquia y/o que estén discer-
niendo su vocación. 
   Si no estás familiarizado con NCYC, te invitamos a ver el video: 
https://youtu.be/FZVZJ_6HUKs y visitar su sitio web: https://
ncyc.us/. El año pasado llevamos una delegación de 55 personas 
al evento en Los Ángeles. Puedes ver más en nuestro Instagram: 
@DioceseofTucsonYouth. 
   Hay becas disponibles. Los jóvenes pueden solicitar hasta el 
75% del costo total, que es de $1,185.00 USD. La distribución de 
las becas dependerá de la situación económica de la familia y del 
grado de participación del solicitante en la iglesia. 
   Se requiere una recomendación de un ministro o sacerdo-

te. Los adolescentes recomendados tendrán prioridad. 
Los interesados pueden postularse aquí: 
https://forms.office.com/r/NhDg5nVivP 

o escanear el código QR 
 

   Más información sobre NCYC: https://ncyc.us/about/. 

Order of Christian Initiation 

for Adults (OCIA) 

St. Cyril of Alexandria’s OCIA program offers an op-
portunity for those who want to deepen their rela-
tionship with God, and to learn more about the 
Catholic faith. The OCIA process encourages faith 
sharing, questions and learning through a group format. 
   Beginning in September 2025, through weekly evening 
meetings, those attending will gain a deeper appreciation 
and understanding of Catholic beliefs and practices. 
   All are welcome and there is no obligation to make any 
commitment to become Catholic. For more information, 
please contact Steve LeGendre through the Parish Office. 

Rito de Iniciación Cristiana 

para Adultos (RICA) 

El programa RCIA de San Cirilo de Alejandría ofrece una 
oportunidad para quienes desean profundizar su relación 
con Dios y conocer más sobre la fe católica. El proceso 
de RCIA fomenta el compartir de la fe, las preguntas y el 

aprendizaje en un formato grupal. 
   A partir de septiembre de 2025, mediante reuniones sema-
nales por la tarde, los participantes obtendrán una comprensión 
más profunda de las creencias y prácticas católicas. 
   Todos son bienvenidos y no hay obligación de comprometerse 
a convertirse al catolicismo. Para más información, comuníquese 
con Steve LeGendre a través de la Oficina Parroquial. 
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Alive in Christ: 

Share the Word Gifts of the Holy Spirit 

Thursday, 17 July, at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang Parish 
St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

Your sons and daughters shall prophesy. 
– Acts 2:17 

Praise God, pray for all your intentions, learn about 
the Spirit’s Word Gifts, and have a chance to share 
what you receive, Finish the evening with Eucharistic 
Adoration. Come before 6 PM to receive Holy Com-
munion during the parish’s Vietnamese Mass. 
   If you cannot attend in person, after 21 July you 
can view a recording of this gathering from a link on 
www.tucsonccr.org. 
   Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: 

Comparte los Dones de Palabra del Espíritu Santo 

Jueves 17 de julio, a las 6:45 pm 
Parroquia Nuestra Señora de La Vang 

Iglesia de Santa Francisca Cabrini 
(3201 E. Presidio Road) 

Sus hijos e hijas profetizarán. 
– Hechos 2:17 

Alabado sea Dios, ora por todas tus intenciones, aprende 
sobre los Dones de Palabra del Espíritu y tendrás la oportuni-
dad de compartir lo que recibas. Termina la velada con Ado-
ración Eucarística. Llega antes de las 6 pm para poder recibir 
la Sagrada Comunión durante la Misa en vietnamita de la 
parroquia. 

   Si no puedes asistir en persona, a partir del 21 de julio podrás 
ver la grabación del encuentro en www.tucsonccr.org. 
   Organizado por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de 
Tucson (www.tucsonccr.org). 

Single and Catholic? 

20th Anniversary National Conference 
for Single Catholics 
22–24 August, 2025 

Omni Interlocken Hotel in Broomfield, CO 
Join 400+ singles coming from all over the US (and be-
yond) at the 20th Anniversary National Conference for Sin-
gle Catholics (NCSC) in 
the Denver, CO Metro! 
(Can’t travel? Join the 
virtual option with online 
socials and small group 
discussions). This is your 
chance to connect with 
like-minded singles of all 
ages. The weekend includes talks by dynamic speakers, 
music, social events, Mass with Archbishop Samuel Aquila, 
adoration, fellowship and more. (Use the promo code 
PARISH25 for a discount.) Visit NationalCatholicSin-
gles.com for more information and to register. 
   The National Conference for Single Catholics, which 
takes place in a different part of the country each year, is 
organized by Anastasia Northrop, a longtime promoter of 
John Paul II’s work and message. She has taken to heart 
the Church’s call to a New Evangelization and ministers in 
particular to single Catholics of all ages. Her conferences 
have been welcomed in fifteen dioceses across the United 
States, with support from the local ordinaries and bishops 
of neighboring dioceses. The conference regularly draws 
350–500+ attendees from over 40 states, as well as inter-
nationally. Anastasia is excited to return to the Archdiocese 
of Denver and to be hosting the 20th anniversary of the 
conference in its original location! 
   To see a list of dioceses that have supported and hosted 
the NCSC and list of past NCSC speakers visit https://
nationalcatholicsingles.com/supporters-of-our-mission/. 

¿Soltero y Católico? 

20ª Conferencia Nacional Anual 
para Católicos Solteros 

22–24 de agosto de 2025 
Hotel Omni Interlocken en Broomfield, Colorado 

¡Únete a más de 400 solteros de todo Estados Unidos (y más allá) 
en la 20ª Conferencia Nacional Anual para Católicos Solteros 

(NCSC) en el área metropolitana 
de Denver, CO! (¿No puedes 
viajar? Participa en la opción vir-
tual con actividades sociales en 
línea y pequeños grupos de refle-
xión). Esta es una gran oportuni-
dad para convivir y conectar con 
otros católicos solteros que com-

parten tu fe, ¡de todas las edades! El fin de semana incluirá confe-
rencias con ponentes dinámicos, música, eventos sociales, Misa con 
el Arzobispo Samuel Aquila, adoración al Santísimo, convivencia y 
mucho más. (Usa el código promocional PARISH25 para obtener 
un descuento). Visita NationalCatholicSingles.com para más infor-
mación y para inscribirte. 
   La Conferencia Nacional para Católicos Solteros, que cada año se 
realiza en una región distinta del país, es organizada por Anastasia 
Northrop, promotora desde hace años del mensaje y la obra de San 
Juan Pablo II. Ella ha respondido al llamado de la Iglesia para una 
Nueva Evangelización, sirviendo especialmente a católicos solteros 
de todas las edades. Sus conferencias han sido recibidas en quince 
diócesis de Estados Unidos, con el apoyo de obispos locales y dió-
cesis vecinas. La conferencia suele reunir entre 350 y más de 500 
participantes provenientes de más de 40 estados, e incluso de otros 
países. Anastasia está muy emocionada de regresar a la Arquidió-
cesis de Denver para celebrar el 20.º aniversario de la conferencia 
¡en el lugar donde todo comenzó! 
Para ver la lista de diócesis que han apoyado y hospedado la NCSC, 
así como los ponentes anteriores, visita: https://
nationalcatholicsingles.com/supporters-of-our-mission/. 

“I will follow you wherever you 
will go.” Learn how each spouse 
can help each other on your 
journey to eternal life on the 
next Worldwide 
Marriage Encoun-

ter Weekend in English on 23–24 August in 
Tucson or 25–26 October in Phoenix. Apply at 
www.wwme.org or call 520-661-3644. 

“Te seguiré a dondequiera que vayas.” 
Aprende cómo cada esposo puede ayu-
dar al otro en el camino hacia la vida 
eterna durante el próximo Encuentro 
Matrimonial Mundial de 
fin de semana en español 

los días 1–3 de agosto en Tucson (llama al 520-445-
9365) o 15–17 de agosto en Phoenix (llama al 602-
500-1303). Solicite su inscripción en: www.wwme.org. 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 
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This level I catechetical ministry certification program is offered in Spanish only. For information 
about formation and certification in English see the diocesan website: https://diocesetucson.org/ministry-certification-2 

https://diocesetucson.org/ministry-certification-2


St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Liturgical Ministers Bilingual Convocation & Mass Sat, Jul 
19, 9 AM–5 PM, Bishop Kicanas Pastoral Center (192 S. Stone 
Ave), fee: $10/person. 

• Catholic Foundation for the Diocese of Tucson 2025 Cor-
nerstone Gala Fri, Sep 12. 

• Knights of Columbus/Arizona Diamondbacks Annual 
Catholic Night, Fri, Sep 19, 6:40 PM, Chase Field, 401 E. Jef-
ferson St, Phoenix, tickets: $39, ticket order deadline: Aug 29, 
for questions call: 602-462-4113. 

• Diocese of Tucson Youth Ministry Calendar 2025–2026 
Questions? 520-838-2537 or YouthMinistry@diocesetucson.org. 
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Rachel’s Vineyard (Tucson) 

If the emotional and spiritual wounds of a past 
abortion took faith, love and joy from your life, 
sign up now for a Rachel's Vineyard retreat in 
Tucson, Friday to Sunday, 10 to 12 October. 
Visit: www.rachelsvineyardtucson.org or call/
text 520-743-6777 for information and registra-
tion. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

Si las heridas emocionales y espirituales de un aborto 
pasado le quitaron la fe, el amor y la alegría de su vida, 
inscríbase ahora en un retiro de Viñedo de Raquel en 
Tucson, del viernes al domingo 10 al 12 de octubre. Visi-
te: www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envíe un 
mensaje de texto al 520-743-6777 para obtener informa-
ción e inscribirse. 

¡Vence al calor! 

El Calor Puede Ser Mortal para los Adultos Mayores. 
Los meses de verano en Arizona traen temperaturas de tres 
dígitos. El calor es especialmente peligroso para poblaciones 
vulnerables, especialmente los adultos mayores y los muy 
pequeños. Según el Instituto Nacional sobre el Envejecimien-

to (National Institute on Aging), estas son algunas de las razones por 
las que los adultos mayores deben tener precaución. 
¿Qué aumenta el riesgo de enfermedades relacionadas con 
el calor en adultos mayores? Los adultos mayores tienen un ma-
yor riesgo de sufrir enfermedades y muertes relacionadas con el ca-
lor. Algunos factores que incrementan ese riesgo incluyen: 

• Problemas de salud como enfermedades cardíacas, pulmonares o 
renales 

• Cambios en la piel causados por el envejecimiento natural 

• Cualquier enfermedad que cause debilidad o fiebre 

• Uso de medicamentos como diuréticos, sedantes, tranquilizantes y 
algunos medicamentos para el corazón o la presión arterial, que 
dificultan que el cuerpo se enfríe 

• Uso simultáneo de varios medicamentos recetados 

• Tener obesidad, sobrepeso o bajo peso 

• Consumo de bebidas alcohólicas 

• Vivir en lugares sin aire acondicionado o ventiladores 

• Deshidratación 

Para leer el artículo completo y conocer las recomen-
daciones de cuidado en caso de síntomas de calor, 
visite: https://www.nia.nih.gov/espanol/hipertermia/
hipertermia. 
(Fuente: Catholic Community Services, Ministerio con Ancianos 
Santa Juana Jugan, Boletín del 3 de julio de 2025) 

Beat the Heat! 

Heat Can Be Deadly for the Elderly. Summer 
months in Arizona bring triple digit temperatures. 
The heat is especially dangerous for vulnerable 
population especially the elderly and the very 
young. According to the National Institute on Ag-
ing here are some of the reasons why the elderly need to 
be cautious. 
What raises the risk of heat-related illnesses for 
older adults? Older adults are at higher risk for heat-
related illnesses and death. Factors that put older adults 
at greater risk may include: 

• Health problems such as cardiovascular, lung, or kidney 
disease  

• Changes in skin caused by normal aging  

• Any illness that causes weakness or results in a fever  

• Taking drugs such as diuretics, sedatives, tranquilizers, 
and some heart and high blood pressure medicines that 
may make it harder for the body to cool itself  

• Being on several prescription drugs at the same time  

• Having obesity, overweight, or underweight  

• Drinking alcoholic beverages  

• Living in places without air conditioning or fans  

• Becoming dehydrated  

To read the full article and the recommen-
dations of care should heat symptoms ap-
pear visit https://www.nia.nih.gov/health/
safety/hot-weather-safety-older-adults. 
(From: Catholic Community Services St Jeanne 
Jugan Ministry with Elders Newsletter, July 3, 2025) 

Retrouvaille – Marriage Help 

Because No Marriage is Beyond HOPE 
Hope for a Better Marriage? 
Try a Retrouvaille Weekend! 

Up-coming Weekend Dates Vary 
For Confidential Inquiries 

contact Retrouvaille of Southern Arizona 
Call or text: 520-762-4449 

Email: 4003r@helpourmarriage.org 
Website: www.retrouvaille.org 

Retrouvaille – Ayuda Matrimonial 

Porque ningún matrimonio está más alló de la ESPERANZA 
¿Esperanza para un mejor matrimonio? 

¡Prueba un fin de semana de Retrouvaille! 
Próximas fechas varían 

Para consultas confidenciales, 
Contacta a Retrouvaille del Sur de Arizona: 

Llama o envía un mensaje de texto: 520-762-4449 
Para español, llama: 800-966-7981 

Correo electrónico: 4003r@helpourmarriage.org 
Sitio web : www.retrouvaille.org 
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